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T r s t e n j a k , r a v n a t e l j v i š e d j e v . u č i o n e 
u K a r l o v e u. I. Sv. 8°. Str. 78. — Naš rojak 
ni bil sicer povsem srečen s svojimi črticami 
»Rane i melem«, katere je letos izdala »Matica 
Hrvatska«, ali »Ptice« so knjižica, katere bode 
vsakdo vesel. V njej opisuje največ domače ptice, 
a delo bode nadaljeval. Posebno zanimiv je uvod, 
v katerem opisuje ptičje življenje v obče. Sam 
priznava, da se je mnogo učil od neumrlega 
Erjavca, veleč: »Fr. Erjavec posta mojim uči
teljem, uzorom i nema čovjeka, kojega bih ja 
u mladosti svojoj toliko ljubio i štovao, kao 
njega i. t. d.« — Ptice je opisal pisec vrlo za
bavno, jezik mu je izboren. 

Vodnikovo pismo. V podstrešju župnijske hiše 
v Krizah pri Tržiču je našel tamošnji g. kapelan 
Alojzij Ž u ž e k med drugimi papirji lastnoročno 
pismo Val. V o d n i k a , katero do pičice natančno 
brez opazek priobčimo. Tako-le slove: 

Freiind! 
Hiermit erhalten Sie die Zeitung Nr. 5; ich 

errinerte wohl den Verleger, allein er muC ge-
irret haben. — 

Secundum Kumerdei kann y nicht fur das 
lange i gebrauchet vverden; 1) weil y im grie-
chifchen abfolute kurz ift; 2) auch im deutfchen ; 
wo es zugleich fur einheimifehen Gebrauch aus-
gemuftert ift, 3) Dalmater brauchen es anftatt 
jota 4) ift es littera aliena, i. e. graeca, 5) flavifche 
Alphabethe haben es nur als ifhiza pro graecis 
vocibus feribendis. 6) alle Slavifchen Schreib-
arten haben fimpliciter das H, und S das ift 
isehe tur alle ausdriicklichen i. — Daher find 
wir einverftanden, dem y Urlaub zu geben, und 
nur 5 einfache Vocales zu ftatuiren; ubrigens 
pro libris grammaticis, und in času Amphibo-
logia3 die accente zu Hilfe zu nehmen. 

Das deiitfche k. k. — und fo auch einige 
Ethiket Worte miiffen fich die Leiite abbreviert 
zu empfangen gewohnen — folglich z. k. id 
eft k. k. — zu lefen wiffen —• usus plura do-
cebit. Mein lieber! wiirden Sie Glagolizam, 
und Gyrillicam lesen, da fanden Sie abbrevia-
turen, welche mir zwar leflich, und doch einem 
Z. Kummerdei, Linhart etc: unleflich waren, und 
find — Coram plura! — 

Per zefarfkimo dvoru ift wirklich ein Druk-
fehler, und mufi fein: per zefarfkim dvoru, oder 
auch dvori. — Ich bitte mich bei Ihrer Anher-
kunft darauf zu erinneren, und mir die Zeile im 
Zeitungs-Blatte, wo diefer Fehler fteckt, zu zeigen; 
vt exhaurire queamus rem in guaaftione positam. 

In Betref des f und s in der Mitte der Worte, 
miifften Sie nur kein gebohrner Slave fein, 
wenn Sie felbe nicht unterfcheiden. Klingt nicht 
verfchieden posneti v e r f p a t t e n , von posnfm, 
i c h v e r f p a t t e m i c h , undpofneti, a b r a u m e n , 
von pofnamem; und fo weiter. 

Das groffe ,S, und S, mufi diftinguirt werden; 
nur Buchdrukker find oft unachtfam, und Correc-

IV. Četrta knjiga je navadna: „Danica", k o 
l e d a r i I j e t o p i s d r u š t v a sv. j e r o n i m s k o g a 
za g. 1889. 8°. Str. 192. — Danica je tiskana v 
29.000 iztisih in je jedina knjiga, katera se med 
narodom lepo širi. Zabavna in poučna priloga je 
tudi letos dokaj zanimiva in obsega tudi jedno 
večjo povest ruskega pisca S. Sjemenova: »Dva 
brata«, katera je zaradi svoje zabavno-poučne 
vsebine dobro došla. 

Sv. jeronimsko društvo je štelo konec 1887. 1. 
7853 členov, za 453 več od 1886. 1. Prihodnje 
leto si bode zidalo tudi društveno hišo in na-
djamo se, da se bode skoraj lepo povzdignilo 
na blagor in prosveto svojega naroda. 

tores auch; das heiffet, auch ich vergeffe oft; 
allein kiinftig will ich behutsamer fein; obwohl 
dariiber noch kein Endurtheil gefaffet ift. 

Nie werden Sie mich mit Kritik beleidigen, 
und ich bitte Sie hiermit, nicht mehr dariiber 
Beforgnifi zu aiiffern; sondern kommen Sie, und 
kommen Sie nur reeht oft mit Briefen, und 
perfonlich; zugleich jederzeit mit litterarifchen 
Einwurfen. Sie find bereits ein al ter Litterator, 
und qua tališ find Sie mir gewifi jederzeit will-
kommen. Wir find uralte Bekannte; wir kennen 
uns; und fo furehten Sie ja nicht, dafi Sie bei 
mir unrecht ankommen. 

Jetzt noch was neiies; Kehl ift mit Kapitu-
lation an uns ubergangen; aus Italien hofen wir 
bald gliickliche Eraiigniffe. Kiinftigen Mittwoch 
wird hier Pinhek als Pfarrer inftallirt; deiitfcher 
Domprediger wird Zhadesh, oder Kagnus. — 
Der Freimann ift vorgeftern hier geftorben. — 

Ich erwarte Sie mit Freiiden am 25ten oder 
den Tag, als Sie kommen konnen. Ich bieibe 
hiermit in Eile 

Ihr Vodnik, m. p. 
20. Janer 1797. 
Dunajska umetnijska razstava povodom ce

sarjeve štiridesetletnice se je obnesla vsestransko 
ugodno. Nameravali smo sicer več o njej po
ročati, a prostor ni dopuščal in zavirala je te
žava, katero ima popisovanje slik brez illustracij. 
Opomnimo naj tu, da so se razstave vdeležile: 
Nemčija, Italija, Španija, Hollandija, Belgija, Sve-
dija in Norvegija in Anglija. Bila je pod pokro
viteljstvom nadvojvode Karola Ludovika, ki jo 
je otvoril dne 3. marca in dne 2. junija umet
nikom razstavljalcem razdelil darila: 20 zlatih, 
30 srebrnih svetinj, tri pa svetinje Karola Lu
dovika. 

Pisalnica. Američani so izumili stroj, ki vam 
napiše vsak list v razločnih, čistih in lepih črkah. 
Piše se brez truda in prihrani mnogo časa, ker 
je moči 10—16 enakih pisem naenkrat napi
sati. Rabi se lahko v vseh jezikih. •— Posku
simo ga opisati! — Mislite si mostiček ali male 
sani. Za ograjo tega mostička sta dva železna, 
zobčasta droga. Med tema drogoma leži na beli 
podlagi ves »abc« in številke in ločila. Pod 
mostičem je skrinjica, v kateri je počrnjeni papir. 

Raznoterosti. 


